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ــدْ سَــمِعتُْ ـَـذاَ قَ ــرَائيِلَ، هئَنَ ــالَ صَــمُوئيِلُ لكِـُـل إسِْ 1وقََ

كتُْ علَيَكْمُْ مَلكِاً.2واَلآنَ لصَِوتْكِمُْ فيِ كلُ مَا قلُتْمُْ ليِ ومََل
هوُذَاَ المَْلكُِ يمَْشِي أمََامَكمُْ. وأَمَا أنَاَ فقََدْ شِخْتُ وشَِبتُْ،
وهَوُذَاَ أبَنْاَئيِ مَعكَمُْ. وأَنَاَ قدَْ سِرْتُ أمََامَكمُْ مُنذُْ صِباَيَ
ب وقَدُامَ امَ الرُقد َإلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ.3هئَنَذَاَ فاَشْهدَوُا علَي
مَسِـيحِهِ، ثـَورَْ مَـنْ أخََـذتُْ، وحَِمَـارَ مَـنْ أخََـذتُْ، ومََـنْ
ظلَمَْتُ، ومََنْ سَحَقْتُ، ومَِنْ يدَِ مَنْ أخََذتُْ فدِيْةًَ لأغُضِْيَ
َ عيَنْيَ عنَهُْ، فأَرَُد لكَمُْ.4فقََالوُا، لمَْ تظَلْمِْناَ ولاََ سَحَقْتنَاَ ولاَ
ب علَيَكْمُْ أخََذتَْ مِنْ يدَِ أحََدٍ شَيئْاً.5فقََالَ لهَمُْ، شَاهدٌِ الر
كمُْ لمَْ تجَِدوُا بيِدَيِ شَيئْاً. وشََاهدٌِ مَسِيحُهُ اليْوَمَْ هذَاَ، أنَ
ذيِ أقَاَمَ ب ال عبِْ، الر فقََالوُا، شَاهدٌِ.6وقَاَلَ صَمُوئيِلُ للِش
مُوسَى وهَاَرُونَ، وأَصَْعدََ آباَءَكمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ.7فاَلآنَ
تيِ ب ال بجَِمِيعِ حُقُوقِ الر ب امْثلُوُا فأَحَُاكمَِكمُْ أمََامَ الر
صَنعَهَاَ مَعكَمُْ ومََعَ آباَئكِمُْ.8لمَا جَاءَ يعَقُْوبُ إلِىَ مِصْرَ
ب مُوسَى وهَاَرُونَ أرَْسَلَ الر ، ب وصََرَخَ آباَؤكُمُْ إلِىَ الر
ــذاَ ــي هَ ــكنَاَهمُْ فِ ــرَ وأَسَْ ــنْ مِصْ ــاءَكمُْ مِ َ ــا آب فأَخَْرَجَ
ب إلِهَهَمُْ باَعهَمُْ ليِدَِ سِيسَرَا ا نسََواْ الرَالمَْكاَنِ.9فلَم
ينَ، ولَيِدَِ مَلكِِ رَئيِسِ جَيشِْ حَاصُورَ، ولَيِدَِ الفِْلسِْطيِنيِ
ب وقَاَلوُا، أخَْطأَنْاَ مُوآبَ فحََارَبوُهمُْ.10فصََرَخُوا إلِىَ الر
ب وعَبَدَنْاَ البْعَلْيِمَ واَلعْشَْتاَرُوثَ. فاَلآنَ ناَ ترََكنْاَ الر لأنَ
علََ ب يرَُب أنَقِْذنْاَ مِنْ يدَِ أعَدْاَئنِاَ فنَعَبْدُكََ.11فأَرَْسَلَ الر
ذيِنَ وبَدَاَنَ ويَفَْتاَحَ وصََمُوئيِلَ، وأَنَقَْذكَمُْ مِنْ يدَِ أعَدْاَئكِمُُ ال
حَولْكَمُْ فسََكنَتْمُْ آمِنيِنَ.12ولَمَا رَأيَتْمُْ ناَحَاشَ مَلكَِ بنَيِ
َ بلَْ يمَْلكُِ علَيَنْاَ مَلكٌِ. ً علَيَكْمُْ قلُتْمُْ ليِ، لا عمَونَ آتيِا
ــذيِ  ــكُ ال ِ ــوذَاَ المَْل ــالآنَ هُ ــمْ مَلكِكُمُْ.13فَ ُ ب إلِهَكُ ــر واَل
ب علَيَكْمُْ ذيِ طلَبَتْمُُوهُ، وهَوُذَاَ قدَْ جَعلََ الر اخْترَْتمُُوهُ، ال
ب وعَبَدَتْمُُوهُ وسََمِعتْمُْ صَوتْهَُ ولَمَْ قَيتْمُُ الر مَلكِاً.14إنِِ ات
ذيِ يمَْلكُِ ً ال ، وكَنُتْمُْ أنَتْمُْ واَلمَْلكُِ أيَضْا ب تعَصُْوا قوَلَْ الر
ب إلِهَكِمُْ.15وإَنِْ لمَْ تسَْمَعوُا صَوتَْ الر ب علَيَكْمُْ ورََاءَ الر
ب علَيَكْمُْ كمََا علَىَ تكَنُْ يدَُ الر ب بلَْ عصََيتْمُْ قوَلَْ الر
ً واَنظْرُُوا هذَاَ الأمَْرَ العْظَيِمَ آباَئكِمُْ.16فاَلآنَ امْثلُوُا أيَضْا
ب أمََامَ أعَيْنُكِمُْ.17أمََا هوَُ حَصَادُ الحِْنطْةَِ ذيِ يفَْعلَهُُ الر ال
ب فيَعُطْيِ رُعوُداً ومََطرَاً فتَعَلْمَُونَ ي أدَعْوُ الر اليْوَمَْ. فإَنِ
ب ذيِ عمَِلتْمُُوهُ فيِ عيَنْيَِ الر كمُُ ال هُ عظَيِمٌ شَر وتَرََونَْ أنَ
ب فأَعَطْىَ بطِلَبَكِمُْ لأنَفُْسِكمُْ مَلكِاً.18فدَعَاَ صَمُوئيِلُ الر
عبِْ فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ. وخََافَ جَمِيعُ الش ً ً ومََطرَا رُعوُدا
عبِْ لصَِمُوئيِلَ، وصََمُوئيِلَ جِداًّ.19وقَاَلَ جَمِيعُ الش ب الر
ناَ قدَْ ى لاَ نمَُوتَ، لأنَ ب إلِهَكَِ حَت عنَْ عبَيِدكَِ إلِىَ الر صَل

1Da  sprach  Samuel  zum  ganzen  Israel:
Siehe, ich habe eurer Stimme gehorcht in
allem, was ihr mir gesagt habt, und habe
einen König über euch gemacht.2Und nun
siehe, da zieht euer König vor euch her.
Ich aber bin alt und grau geworden, und
meine Söhne sind bei euch, und ich bin vor
euch hergegangen von meiner Jugend auf
bis  auf  diesen  Tag.3Siehe,  hier  bin  ich;
antwortet wider mich vor dem HERRN und
seinem Gesalbten, ob ich jemandes Ochsen
oder Esel genommen habe? ob ich jemand
habe Gewalt oder Unrecht getan? ob ich
von  jemandes  Hand  ein  Geschenk
genommen  habe  und  mir  die  Augen
blenden  lassen?  so  will  ich's  euch
wiedergeben.4Sie  sprachen:  Du  hast  uns
keine Gewalt noch Unrecht getan und von
niemandes  Hand  etwas  genommen.5Er
sprach  zu  ihnen:  Der  HERR  sei  Zeuge
w i d e r  e u c h  u n d  s e i n  G e s a l b t e r
heutigestages,  daß  ihr  nichts  in  meiner
Hand  gefunden  habt.  Sie  sprachen:  Ja,
Zeugen sollen sie sein.6Und Samuel sprach
zum Volk:  Ja,  der  HERR,  der  Mose und
Aaron  gemacht  hat  und  eure  Väter  aus
Ägyptenland  geführt  hat.7So  tretet  nun
her,  daß  ich  mit  euch  rechte  vor  dem
HERRN über alle Wohltat des HERRN, die
er  an  euch  und  euren  Vätern  getan
hat.8Als  Jakob  nach  Ägypten  gekommen
war, schrieen eure Väter zu dem HERRN,
und er sandte Mose und Aaron, daß sie
eure Väter aus Ägypten führten und sie an
diesem Ort wohnen ließen.9Aber da sie des
HERRN, ihres Gottes, vergaßen, verkaufte
er  sie  unter  die  Gewalt  Siseras,  des
Feldhauptmanns zu Hazor, und unter die
Gewalt der Philister und unter die Gewalt
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ــناَ ــا لأنَفُْسِ َ ً بطِلَبَنِ ــرّا ــا شَ َ ــعِ خَطاَياَن ــى جَمِي َ ــا إلِ َ أضََفْن
كـُـمْ قَــدْ عْــبِ، لاَ تخََــافوُا. إنِ مَلكِاً.20فقََــالَ صَــمُوئيِلُ للِش
، بلَِ ب تحَِيدوُا عنَِ الر َ ، ولَكَنِْ لا ر هذَاَ الش ُفعَلَتْمُْ كل
َ تحَِيدوُا. لأنَ ذلَكَِ ورََاءَ ب بكِلُ قلُوُبكِم21ُْولاَ اعبْدُوُا الر
هُ لاَ يتَرُْكُ هاَ باَطلِةٌَ.22لأنَ تيِ لاَ تفُِيدُ ولاََ تنُقِْذُ، لأنَ الأبَاَطيِلِ ال
ب هُ قدَْ شَاءَ الر ب شَعبْهَُ مِنْ أجَْلِ اسْمِهِ العْظَيِمِ. لأنَ الر
أنَْ يجَْعلَكَمُْ لهَُ شَعبْاً.23وأَمَا أنَاَ فحََاشَا ليِ أنَْ أخُْطئَِ إلِىَ
مُكـُـمُ ــنِ الصلاةَِ مِــنْ أجَْلكِـُـمْ، بـَـلْ أعُلَ ب فأَكَـُـف عَ الــر
ب واَعبْدُوُهُ قُوا الر مَا ات الطريِقَ الصالحَِ المُْسْتقَِيمَ.24إنِ
ذيِ عظَمَهُ باِلأمََانةَِ مِنْ كلُ قلُوُبكِمُْ، بلَِ انظْرُُوا فعِلْهَُ ال
كمُْ تهَلْكِوُنَ أنَتْمُْ ومََلكِكُمُْ ً فإَنِ مَعكَمُْ.25وإَنِْ فعَلَتْمُْ شَرّا

جَمِيعاً.

des Königs der Moabiter, die stritten wider
sie.10Und  sie  schrieen  zum  HERRN  und
sprachen:  Wir  haben gesündigt,  daß wir
den HERRN verlassen und den Baalim und
den  Astharoth  gedient  haben;  nun  aber
errette uns von der Hand unserer Feinde,
so wollen wir dir dienen.11Da sandte der
HERR  Jerubbaal,  Bedan,  Jephthah  und
Samuel  und  errettete  euch  von  eurer
Feinde  Händen  umher  und  ließ  euch
sicher  wohnen.12Da  ihr  aber  saht,  das
Nahas,  der  König  der  Kinder  Ammon,
wider  euch  kam,  spracht  ihr  zu  mir:
Mitnichten,  sondern  ein  König  soll  über
uns herrschen;  so doch der HERR, euer
Gott,  euer  König war.13Nun,  da habt  ihr
euren König, den ihr erwählt und erbeten
habt;  denn  siehe,  der  HERR  hat  einen
König über euch gesetzt.14Werdet ihr nun
den HERRN fürchten und ihm dienen und
seiner Stimme gehorchen und dem Munde
des  HERRN  nicht  ungehorsam  sein,  so
werdet ihr und euer König, der über euch
herrscht,  dem  HERRN,  eurem  Gott,
folgen.15Werdet  ihr  aber  des  HERRN
Stimme nicht gehorchen, sondern seinem
Munde ungehorsam sein, so wird die Hand
des  HERRN wider  euch  sein  wie  wider
eure Väter.16Tretet auch nun her und seht
das große Ding, das der HERR vor euren
Augen  tun  wird.1 7Ist  nicht  jetzt  die
Weizenernte?  Ich  will  aber  den  HERRN
anrufen, daß er soll donnern und regnen
lassen, daß ihr innewerdet und sehen sollt
das große Übel, das ihr vor des HERRN
Augen  getan  habt,  daß  ihr  euch  einen
König erbeten habt.18Und da Samuel den
HERRN  anrief,  ließ  der  HERR  donnern
und regnen desselben Tages. Da fürchtete
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das  ganze  Volk  sehr  den  HERRN  und
Samuel19und  sprachen  alle  zu  Samuel:
Bitte  für  deine  Knechte  den  HERRN,
deinen Gott, daß wir nicht sterben; denn
über  alle  unsre  Sünden haben wir  auch
das Übel getan, daß wir uns einen König
erbeten haben.20Samuel aber sprach zum
Volk: Fürchtet euch nicht! Ihr habt zwar
das  Übel  alles  getan;  doch weicht  nicht
hinter dem HERRN ab, sondern dient dem
HERRN von ganzem Herzen{~}21und folgt
nicht dem Eitlen nach; denn es nützt nicht
und kann nicht erretten, weil es ein eitel
Ding ist.22Aber der HERR verläßt sein Volk
nicht  um seines  großen  Namens  willen;
denn es hat  dem HERRN gefallen,  euch
ihm selbst  zum Volk  zu  machen.23Es sei
aber auch ferne von mir, mich also an dem
HERRN  zu  versündigen,  daß  ich  sollte
ablassen für euch zu beten und euch zu
lehren  den  guten  und  r i ch t igen
Weg.24Fürchtet nur den HERRN und dient
ihm treulich von ganzem Herzen; denn ihr
habt gesehen wie große Dinge er an euch
tut.25Werdet  ihr  aber  übel  handeln,  so
werdet ihr und euer König verloren sein.


